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Der in der Quelle nicht vollständige Text wurde nach Brüssel 228 restituiert. Die Textverteilung
in beiden Quellen ist fast identisch. In beiden Fällen fällt relativ wenig Text auf viel Musik im
ersten Drittel, dann muss der Text stark gedrängt werden. Die Musik ist aber rhetorisch sehr
markant und passt gut zum Text.


